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DEDILES AJUSTABLES con Epithelium 26®
INDICACIONES
Los dediles ajustables están diseñados para proteger y aliviar la parte superior 
y la extremidad de los dedos del pie: callos pulpares, callos subungulares, 
callos dorsales, uñas encarnadas…
CONTRAINDICACIONES
•  No lleve sobre una lesión cutánea.
•  En el caso de personas enfermas de arteritis, diabetes, neuropatía de los 

miembros inferiores o úlceras varicosas: no aplicarlo nunca sobre una 
herida, vigilar el pie durante el uso y en todos los casos pedir consejo al 
médico o al podólogo.

PRECAUCIONES DE USO
• Lavar antes del primer uso. 
• Cortar las aletas con la longitud deseada.
• No cortar nunca a nivel de la costura.
• Colocar el dedil ajustable en el dedo del pie.
•  Retirar el dedil ajustable todas las noches para evitar riesgos de maceración.
FUNCIONES
•  El dedil ajustable no está cosido en toda la longitud y presenta, por lo tanto, 

dos aletas en su extremo que :
Permiten una colocación sencilla en el dedo del pie.
Pueden recortarse para adaptar la longitud del dedil al dedo que se desea 
proteger.

•  Epithelium 26® está directamente en contacto con la piel a nivel de las aletas, 
para una sujeción eficaz en el dedo. Se ha introducido entre dos capas de 
tela, en la extremidad del dedil, para mayor resistencia al desgaste.

MANTENIMIENTO
•  Lavar después de usar en la lavadora a 30ºC o a mano (sin frotar).
•  Deseche y remplace el dispositivo en cuanto se note una degradación del 

tejido o de las costuras.
•  Deje secar al natural. No lo planche.
COMPOSICIÓN: 75% de silicona, 25% de tejido de poliamida/elastano.
En caso de dolor o cualquier otra reacción inusual, consulte a su médico. Cualquier incidente grave 
relacionado con el dispositivo debe comunicarse al fabricante y a la autoridad sanitaria competente.
MILLET Innovation no asumirá ninguna responsabilidad en caso de un uso del producto no 
conforme a las recomendaciones del fabricante. O francês é o idioma de referência. Marcação 
CE inicial: 2001.

REGULERBAR/TÅFORBINDIN  
med Epithelium 26®
INDIKATIONER
Disse regulerbare forbindingene er beregnet på å verne og lindre oversiden 
og tuppen av tærne, for eksempel ved tilfeller av liktorn på tåens bløtvev, 
liktorn i bløtvevet på siden av neglesengen, liktorn på oversiden av tåen, 
inngrodd negl…
KONTRAINDIKATIONER
•  Må ikke bruges i tilfælde af hudlæsioner.
•  Personer som lider av artritt, diabetes, nevropati av underlemmer eller 

varikøse sår: dette produktet skal aldri brukes på tær med sår, hold regel-
messig øye med foten under bruk av forbindingen, og rådfør deg med lege 
eller fotterapeut.

FORSIGTIGHEDSREGLER
• Vask før første anvendelse. 
• Klipp til vingene slik at de får ønsket lengde.
• Klipp aldri ved sømmen.
• Anbring den regulerbare forbindingen på tåen.
•  Forbindingen skal fjernes hver kveld for å sørge for at tåen får luft.
FUNKTIONSEVNE
•  Den regulerbare tåforbindingen har ikke søm over hele lengden. Den har 

derfor to vinger på enden, noe som gjør :
At den er lett å plassere på tåen.
At den kan klippes til slik at lengden kan tilpasses den tåen som skal 
beskyttes.

•  Den er i direkte kontakt med huden ved vingene slik at beskyttelsen holdes 
effektivt fast mot tåen. Den er lagt inn mellom 2 stofflag i «enden» av beskyt-
telsen, noe gjør forbindingen mer solid.

VEDLIGEHOLDELSE
• Vask i vaskemaskine ved 30°C eller i hånden (uden at gnide).
•  Produktet skal kasseres og udskiftes hvis der opstår skader i stoffet eller 

i sømmen.
•  Lad lufttørre. Må ikke stryges.
SAMMENSÆTNING: 75% silikone, 25% stof i polyamid/elastan.
I tilfælde af smerter eller andre utilsigtede reaktioner, skal egen læge kontaktes. Alle utilsigtede 
hændelser, der er foråsaget af produktet, skal rapporteres til producenten og den relevante 
sundhedsmyndighed.
MILLET Innovation kan ikke drages til ansvar for en brug, som ikke er i overensstemmelse med 
fabrikantens anbefalinger. Referencesproget er fransk. Oprindelig CE-mærkning: 2001.

ANPASSNINGBARA TÅHÅTTOR  
med Epithelium 26®
ANVISNINGAR
De anpassningsbara tåhättorna är gjorda för att skydda och avlasta tårnas 
ovansida och tåspetsen: liktornar på tåns pulpa, liktornar under nageln, 
liktornar på ovansidan, nageltrång…
VARNINGSTEXT
•  Får inte användas på skadad hud.
•  I de fall personen lider av arterit, diabetes eller neuropati i benen, eller av 

sår i samband med åderbrock: använd aldrig produkten på ett sår, håll foten 
under uppsikt vid användning och rådfråga under alla omständigheter läkare 
eller fotspecialist.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
• Bör tvättas innan den första användningen. 
• Klipp flikarna i önskad längd.
• Klipp aldrig i höjd med sömmen.
• Placera den anpassningsbara tåhättan på tån.
•  Tag av det anpassningsbara tåskyddet varje kväll för att undvika risk för 

uppblötning.
FUNKTIONER
•  Den anpassningsbara tåhättan är inte sydd längs hela sin längd. Därför har 

den 2 flikar längst ut som:
Gör det lätt att placera den på tån.
Kan klippas av för att anpassa tåhättans längd till den tå som ska skyddas.

•   Det ligger i direkt kontakt med huden vid flikarna för att ge tån ett effektivt 
stöd. 2 lager tyg har stuckits in i tåhättans ”ände” för att den ska stå emot 
slitage bättre.

UNDERHÅLL
•  Tvätta efter användning vid 30°C eller för hand (försiktigt).
•  Kassera genast och ersätt med ny produkt om det uppstår skador på material 

eller sömmar.
•  Låt lufttorka. Bör ej strykas.
SAMMANSÄTTNING: 75% silikon, 25% polyamid-/elastanväv. 
Kontakta läkare vid smärta eller annan ovanlig reaktion. Alla allvarliga incidenter med produkten 
måste rapporteras till tillverkaren och inköpsställe.
Företaget MILLET Innovation kan inte ställas till svars om tillverkarens användningsråd inte följs. 
Referensspråk är franska. Ursprunglig CE-märkning: 2001.

LEIKATTAVA VARVASSUOJA Epithelium 26®
KÄYTTÖTARKOITUS
Leikattavat varvassuojat on tarkoitettu varpaiden päälliosan ja kärjen 
suojaukseen ja kipujen lievittämiseen : liikavarpaisiin, kynnen alla tai 
varpaiden päällä oleviin liikavarpaisiin, sisäänkasvaneisiin kynsiin…
VASTA-AIHEET
•  Älä käytä haavaisella tai vahingoittuneella iholla.
•  Valtimotulehdus, diabetes, alaraajojen hermosairaus tai säärihaava tapauk-

sissa: älä koskaan aseta tuotetta haavan päälle, tarkkaile jalkaa käytön 
aikana ja kysy aina neuvoa lääkäriltäsi tai jalkasairauksien hoitoon erikois-
tuneelta lääkäriltä.

VAROTOIMENPITEET
• Pestävä ennen käyttöönottoa. 
• Leikkaa kielekkeet haluttuun pituuteen.
• Älä koskaan leikkaa ompeleen kohdasta.
• Aseta leikattava suojus varpaaseen.
• Poista suojus joka ilta välttääksesi hautumista.
TOIMINTA
•  Leikattavaa varvassuojaa ei ole ommeltu kauttaaltaan.  

Sen vuoksi sen päässä on 2 kielekettä jotka :
Mahdollistavat helpon asetuksen varpaaseen.
Voidaan leikata kätevästi ja säätää varpaan suojattavan kohdan pituiseksi.

•   Se on kielekkeiden kohdalla suorassa kosketuksessa ihoon ja pysyy näin 
tehokkaasti varpaan päällä. Paremman kulutuskeston takia, se on sijoitettu 
suojan päässä kahden kankaan väliin.

HOITO
•  Pese käytön jälkeen pesukoneessa 30°C:ssa tai käsin (älä hankaa).
•  Hävitä heti laite ja vaihda se uuteen, jos kankaassa tai saumoissa näkyy 

vaurioita.
•  Anna kuivua itsestään. Älä silitä.
KOOSTUMUS: 75% silikonia, 25% polyamidi-/elastaanikangasta.
Ota yhteys lääkäriin, jos sinulla ilmenee kipua tai jokin muu epätavallinen reaktio. Kaikista 
laitteeseen liittyvistä merkittävistä tapahtumista on ilmoitettava valmistajalle ja asianmukaiselle 
terveysviranomaiselle.
MILLET Innovation ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat käyttöohjeiden laiminlyönnistä. 
Ranskan on viittaus kieli. Alkuperäinen CE-merkintä: 2001.

DEDEIRAS AJUSTÁVEIS com Epithelium 26®
INDICAÇÕES
Para prevenir e aliviar as dores da ponta e da parte superior dos dedos do 
pé ou da mão. 
CONTRA-INDICAÇÕES
•  Não utilizar sobre uma lesão cutânea.
•  No caso de pessoas que sofram de arterite, diabetes,  

neuropatia dos membros inferiores ou úlceras varicosas: Nunca utilize o 
produto sobre uma ferida, vigie o pé durante a utilização e, em caso de 
dúvida, peça conselho ao seu médico ou podologista.

MEDIDAS DE PRECAUÇÃO
•  Lavar antes da primeira utilização. 
•  Recortar as abas consoante o comprimento desejado.
•  Nunca recortar ao nível da costura.
•  Posicionar a dedeira ajustável no dedo do pé.
•  Retirar a dedeira ajustável todas as noites de modo a evitar os riscos de 

maceração. 
FUNCIONALIDADES
•  As 2 abas permitem uma colocação fácil e um recorte adaptado 

à zona a proteger.
•  Pouco espessa, a dedeira não estorva de modo algum dentro do calçado, 

permanecendo no lugar e apresentando uma grande resistência ao desgaste 
graças ao forro em tecido na extremidade. 

CONSERVAÇÃO
•   Lavar após a utilização na máquina de lavar a 30°C ou lavar à mão (sem 

esfregar). 
•  Descarte e substitua o dispositivo, caso ocorram danos no tecido ou nas 

costuras.
•  Deixar secar naturalmente. Não passar a ferro. 
COMPOSIÇÃO: 75% silicone, 25 % de tecido em poliamida/elastano.
Em caso de dor ou qualquer outra reação fora do normal, consulte o seu médico. Quaisquer 
incidentes graves envolvendo o dispositivo, devem ser comunicados ao fabricante e à autoridade 
competente.
A empresa “MILLET Innovation”, não pode ser responsabilizada no caso de utilização que não 
esteja em conformidade com as recomendações do fabricante. O idioma de referência é o francês. 
Marcação CE inicial: 2001.

DOIGTIERS AJUSTABLES à l’Epithelium 26®
INDICATIONS
Pour prévenir et soulager les douleurs de l’extrémité et du dessus des orteils 
ou des doigts.
CONTRE-INDICATIONS
•  Ne pas utiliser sur une lésion cutanée.   
•  Cas des personnes souffrant d’artérite, de diabète, de neuropathie des 

membres inférieurs ou d’ulcères variqueux : ne jamais utiliser le produit 
sur une plaie, surveiller le pied pendant l’utilisation et dans tous les cas 
demander conseil à votre médecin ou podologue. 

PRÉCAUTIONS DʼEMPLOI
•  Laver avant la 1ère utilisation. 
• Découper les ailettes à la longueur désirée.
• Ne jamais découper au niveau de la couture.
• Positionner le doigtier ajustable sur l’orteil.
•  Enlever tous les soirs le doigtier ajustable pour éviter les risques de macé-

ration.
FONCTIONNALITÉS
•  Les 2 ailettes permettent une mise en place aisée et une découpe adaptée 

à la zone à protéger.
•  De faible épaisseur, le doigtier ne provoque aucune gêne dans les chaus-

sures, tient bien en place et présente une grande résistance à l’usure grâce 
au doublage tissu sur son extrémité. 

ENTRETIEN
• Laver après utilisation en machine à 30°C ou à la main (sans frotter).
•  Jeter et remplacer le dispositif dès l’apparition de dégradation du tissu ou 

des coutures.
•  Laisser sécher naturellement. Ne pas repasser.
COMPOSITION : 75  % silicone, 25  % tissu polyamide/élasthanne.
En cas de douleurs ou de toute autre réaction inhabituelle, contacter votre médecin. Tout incident 
grave survenu en rapport avec le produit doit être signalé au fabricant et à l’autorité compétente 
de santé.
La responsabilité de la société MILLET Innovation ne peut être engagée en cas d’utilisation non 
conforme aux recommandations du fabricant. Le français est la langue de référence. Marquage 
CE initial : 2001.

Lavable a  
máquina a 30ºC.

No planchar, ni 
siquiera a vapor. No lavar en seco.

No usar lejía. No secar en 
secadora.Ver embalagem.

Lavável à  
máquina a 30°C.

Não passar 
a ferro.

Não limpar a 
seco.

Não usar 
lixívia.

Não secar à 
máquina. Se emballagen.

Kan vaskes i 
maskine ved 30°C.

Tåler ikke strygning  
eller damp.

Tåler ikke kemisk 
rensning.

Tåler ikke  
klorblegning.

Tåler ikke 
tørretumbler. Se förpackningen.

Kan maskint-
vättas i 30°C.

Får inte strykas 
eller ångas. Får inte  kemtvättas.

Använd inte 
blekmedel.

Tål inte 
torktumling. Katso pakkausta.

Konepesu 30°C. Ei silitystä tai höyryä. Eikuivapesua.

Ei klooria. Ei koneellista 
kuivausta.Ver embalaje.

Pas de  
chlorage.

Lavable en  
machine à 30°C.

Pas de repassage, 
ni de vapeur.

Pas de 
nettoyage 
à sec.

Pas de séchage 
en machine.

Voir 
emballage.
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AANPASBARE DIGITOPS  
met Epithelium 26®
INDICATIES
De aanpasbare digitops  zijn ontworpen om pijn aan het eind en de top van 
de tenen te verminderen : likdoorns op de top van de teen, onder de nagels, 
ingegroeide nagels, e.d.
CONTRA-INDICATIES
• Niet gebruiken op een huidletsel. 
•  Personen die lijden aan arthritis, diabetes, neuropathie van de onderste 

ledematen of zweren: vraag raad aan uw arts of podoloog, vervolgens uw 
voet opvolgen gedurende het gebruik.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK
• Wassen vóór eerste gebruik. 
• Knip ze op de gewenste lengte.
• Knip ze nooit op de naad.
• Plaats de aanpasbare digitop op likdoorn.
•  Trek ze voor het slapen gaan uit om transpiratie te voorkomen.
FUNCTIONALITEIT
•  De aanpasbare Digitops hebben geen lengtenaad: aan het uiteinde zitten 2 

vleugeltjes zodat de Digitop eenvoudig over de teen kan worden bijgeknipt 
om de lengte van de Digitop aan te passen aan de te beschermen teen.

•  De gel de Digitop zich alleen tussen 2 lagen stop aan de “top” van de Digitop 
voor een betere slijtbestendigheid.

ONDERHOUD
• Wassen na gebruik bij 30°C of met de hand wassen (niet schrobben). 
• Vervang het product zodra het textiel of de naden slijtage vertonen.
•  Aan de lucht laten drogen. Niet strijken.
SAMENSTELLING: 75% silicone, 25% polyamide/elasthaan.
Bij pijn of andere ongebruikelijke reacties, neem contact op met uw arts. Elk ernstig incident dat 
verband houdt met het product moet worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde gezond-
heidsautoriteit.
MILLET Innovation kan niet aansprakelijk worden gesteld indien het gebruik-
sadvies van de fabrikant niet wordt gerespecteerd. De referentietaal is Frans.  
Initieel CE-label: 2001.

ANPASSBARER ZEHENSCHUTZ
mit Epithelium 26®
INDIKATIONEN
Der anpassbare Fingerschutz sorgt für Schutz und Entlastung der oberen 
Zehenpartie, der Zehenkuppen und der Finger.
GEGENANZEIGEN
•   Nicht auf einer Hautverletzung tragen.
•   Bei Arteritis, Diabetes, Neuropathien im Bereich der Beine oder Varikose: 

Produkt nie auf offener Wunde verwenden, Fußreaktionen bei Verwendung 
regelmäßig kontrollieren und sich auf alle Fälle vom Arzt bzw. Med. 
Fußpfleger beraten lassen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Vor der ersten Anwendung waschen. 
• Freie Enden auf die gewünschte Länge zuschneiden.
• Nie im Nahtbereich zuschneiden.
• Den Zehenschutz über die Zehe stülpen.
•  Zehenschutz jeden Abend entfernen, um eine mögliche Mazeration zu 

vermeiden. 
EIGENSCHAFTEN
•  Die 2 freien Enden erleichtern das Platzieren auf der Zehe und können auf 

die Länge der zu schützenden Zehe zugeschnitten werden.
•  Der Zehenschutz ist dünn, stört nicht in den Schuhen, sitzt einwandfrei 

und ist lange haltbar durch die 2 Stoffschichten an der Spitze, die das Gel 
umgeben.

REINIGUNG
•  Nach Gebrauch in der Waschmaschine bei 30°C waschen oder von Hand 

waschen (nicht reiben).
•  Das Produkt entsorgen und ersetzen, sobald eine Abnutzung des Gewebes 

oder der Nähte auftritt.
•  An der Luft trocknen lassen. Nicht bügeln.
ZUSAMMENSETZUNG: 75% Silikon, 25% Polyamid/Elasthan.
Bei Schmerzen oder einer anderen ungewöhnlichen Reaktion wenden Sie sich an Ihren Arzt. 
Schwere Zwischenfälle, die in Zusammenhang mit dem Produkt stehen, sind dem Hersteller und 
der zuständigen Gesundheitsbehörde zu melden.
Im Fall unsachgemäßer Anwendung und Nichtbeachtung der Herstellerhinweise kann MILLET 
Innovation keine Haftung übernehmen. Die maßgebende Sprache ist Französisch. Ursprüngliche 
CE-Kennzeichnung: 2001.

DITALI ADATTABILI con Epithelium 26®
INDICAZIONI
I ditali adattabili sono progettati per proteggere la parte superiore e l’estre-
mità delle dita dei piedi, dando sollievo ai calli, calli subungueali, calli dorsali, 
unghie incarnate…
CONTROINDICAZIONI
•  Non utilizzare su una lesione cutanea.
•  Per le persone che soffrono di arterite, diabete, neuropatia degli arti inferiori 

o ulcere: chiedere consiglio al vostro medico o al vostro podologo, e control-
lare il piede durante l’utilizzo.

MISURE PRECAUZIONALI
• Lavare prima del primo utilizzo. 
• Ritagliare le alette nella lunghezza desiderata.
• Non ritagliare mai a livello della cucitura.
• Posizionare il ditale adattabile sul dito.
•  Tutte le sere togliere il ditale adattabile per evitare i rischi di macerazione.
FUNZIONALITÀ
•  Il ditale adattabile non è cucito su tutta la sua lunghezza il che permette la 

presenza, alla sua estremità, di 2 alette che permettono un facile posizio-
namento sul dito.Possono essere ritagliate onde adattare la lunghezza del 
ditale al dito da proteggere

•  L’Epithelium 26®, gel di silicone brevettato ripartitore di carico, è presente 
sull’insieme del ditale : si trova direttamente in contatto con la pelle a livello 
delle alette, per un mantenimento efficace sul dito E’ inserito fra 2 strati di 
tessuto sulla « punta » del ditale per una migliore resistenza all’usura.

MANUTENZIONE
•  Lavare dopo l’uso in lavatrice al 30°C o a mano (senza sfregare).
• Gettare e sostituire il dispositivo in presenza di danni a tessuto o cuciture.
•  Lasciare asciugare naturalmente. Non stirare.
COMPOSIZIONE:  75 % silicone, 25 % poliammide/elastan.
In caso di dolore o di qualsiasi altra reazione anomala, contattare il medico. Eventuali incidenti gravi 
attinenti al prodotto devono essere segnalati al produttore e alle autorità sanitarie competenti.
La società MILLET Innovation declina ogni responsabilità in caso di utilizzo non conforme alle 
raccomandazioni del fabbricante. Il francese è la lingua di riferimento. Marcatura CE originale: 2001.

JUSTERBARE TÅ- ELLER FINGERBESKYTTERE med 
Epithelium 26®
INDIKASJONER
For å forebygge og lindre smerter i ekstremiteten og på oversiden av tærne 
eller fingrene.
KONTRAINDIKASJONER
•  Må ikke brukes på lesjoner i huden.
•  For personer som lider av arteritt, diabetes, nevropati i bena eller ulcus: be 

lege eller fotterapeut om råd, og hold øye med foten din under bruk. 
FORHOLDSREGLER VED BRUK:
• Må vaskes før bruk. 
•  Klipp flikene til ønsket lengde.
•  Ikke klipp over sømmen.
•  Sett den justerbare tåbeskytteren på tåen.
•  Fjern den justerbare tåbeskytteren hver kveld for å forebygge fare for 

oppløsning.
FUNKSJONER
•  De 2 flikene forenkler påsettelse av beskytteren og kan klippes til for å 

tilpasses det området som skal beskyttes.
•  Tåbeskytteren har liten tykkelse og forårsaker ikke noe ubehag i skoene, 

den holdes godt på plass og er svært slitebestandig takket være dobbelt 
stoff i enden.

VEDLIKEHOLD
•  Vaskes i maskin etter bruk, ved 30 °C eller for hånd (uten å gni).
•  Kasser og bytt ut produktet straks hvis det er blitt skader på stoffet eller 

på sømmene.
•  La lufttørke. Må ikke strykes.
SAMMENSETNING: 75% silikon, 25% stoff av polyamid/elastan.
Hvis det oppstår smerter eller andre uvanlige reaksjoner, må du kontakte legen din. Alvorlige 
hendelser i forbindelse med bruken av produktet skal man melde fra om, til produsenten og til den 
kompetente myndigheten.
Firmaet MILLET Innovation kan ikke holdes ansvarlig for bruk som ikke er i samsvar med 
produsentens anbefalinger. Fransk er referansespråket. Opprinnelig EU-merking: 2001.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΟΜΕΝΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΔΑΧΤΥΛΩΝ με 
Επιθήλιο 26®
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Για την πρόληψη και την ανακούφιση του πόνου στα άκρα και στο κάτω μέρος 
των δαχτύλων του ποδιού ή του χεριού.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
•  Να μην χρησιμοποιείται σε περίπτωση αλλοιώσεων στο δέρμα.
•  Περίπτωση ατόμων με αρτηρίτιδα, διαβήτη, νευροπάθεια των κάτω άκρων 

ή εξέλκωμα: ζητήστε συμβουλές από τον ιατρό ή τον ποδολόγο σας και στη 
συνέχεια παρακολουθείτε το πόδι σας κατά τη διάρκεια της χρήσης.

ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ
• Να πλυθεί πριν από την 1η χρήση. 
• Κόψτε τα πτερύγια στο επιθυμητό μήκος.
• Μην κόβετε ποτέ στο ύψος της ραφής.
•  Τοποθετήστε το προσαρμοζόμενο προστατευτικό δαχτύλου στο δάχτυλο 

του ποδιού.
•  Κάθε βράδυ να αφαιρείτε το προσαρμοζόμενο προστατευτικό δαχτύλου για 

να μην υγραίνεται.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
•  Τα 2 πτερύγια επιτρέπουν την εύκολη τοποθέτηση και κοπή σύμφωνα με τη 

ζώνη προστασίας.
•  Το προστατευτικό δαχτύλου έχει μικρό πάχος, γι’ αυτό δεν ενοχλεί καθόλου 

όταν φοριέται με παπούτσια, παραμένει σταθερό στη θέση του και είναι 
ιδιαίτερα ανθεκτικό στη χρήση, χάρη στην επένδυση από ύφασμα στο άκρο 
του.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
•  Μετά από τη χρήση, πλύντε στο πλυντήριο στους 30°C ή πλύντε στο χέρι 

(χωρίς τρίψιμο).
•  Απορρίψτε το προϊόν και αντικαταστήστε το αν παρατηρήσετε βλάβη στο 

πλέγμα ή τις ραφές.
•  Αφήστε να στεγνώσει ελεύθερα. Μην σιδερώνετε.
ΣΥΝΘΕΣΗ: 75% σιλικόνη, 25% ύφασμα πολυαμιδίου/ελαστίνης.
Επικοινωνήστε με τον γιατρό σας αν αισθανθείτε πόνο ή παρουσιάσετε κάποια ασυνήθιστη 
αντίδραση. Κάθε σοβαρό συμβάν που σχετίζεται με το προϊόν πρέπει να αναφέρεται στον 
κατασκευαστή και τις αρμόδιες υγειονομικές αρχές.
Η εταιρεία MILLET Innovation δεν φέρει καμία ευθύνη σε περίπτωση που το προϊόν θα 
χρησιμοποιηθεί με τρόπο αντίθετο προς τις συστάσεις του κατασκευαστή. Η γλώσσα αναφοράς 
είναι η γαλλική. Αρχική σήμανση C: 2001.

ADJUSTABLE DIGITOPS  
with Epithelium 26®
INDICATIONS
The digitops are designed to prevent and relieve discomfort at the end and 
at the top of toes : soft corns, corns under the nail, dorsal corns, ingrown 
toenails.

CONTRA-INDICATIONS
•  Do not use on a skin lesion.  
•  For persons suffering from artritis, diabetis, neuropathy of the lower limbs or 

varicose ulcers : keep a close check on the foot and in case of doubt, consult 
your doctor or your podiatrist.

PRECAUTIONS FOR USE
•  Wash before first use. 
•  Cut them in the desired length.
•  Never cut them at the level of the seam.
•  Place the adjustable digitop on the corn.
•  Take it off each night to avoid maceration.

WHAT IT IS USED FOR
•  The adjustable Digitop has no seam on the entire length.
•  It has 2 wings that make it easy to place on the toe and can be cut to adapt 

the length of the Digitop to the toe that needs to be protected. Epithelium 
26® is sandwiched between 2 layers of fabric at the “tip” of the toe protector 
for better wear resistance.

CLEANING
•  Washing after use at 30°C or wash by hand (without rubbing).
• Discard and replace the device as soon as fabric or seam damages occur.
•  Leave to dry naturally. Do not iron.
COMPOSITION: 75% silicone, 25% polyamide/elastane fabric. 
In case of pain or any other unusual reaction, contact your doctor. Any major incidents involving the 
device must be reported to the manufacturer and the relevant health authority.
Millet Innovation cannot be held responsible for failure to use the product in accordance with the 
manufacturer’s recommendations. French is the reference language. CE initial marking: 2001.

See packaging.

Machine washable 
at 30°C.

Do not iron or 
steam. Do not dry clean.

Do not bleach. Do not 
tumble-dry. Siehe Verpackung.

Maschinenwäsche
30°C.

Nicht bügeln  
(kein Dampf).

Nicht chemisch 
reinigen.

Bleichen mit Chlor 
nicht erlaubt.

Nicht
maschinentrocknen.Zie verpakking.

Machine wasbaar
op 30°C.

Niet strijken,  
geen stoom. Geen droogkuis.

Niet bleken. Niet drogen in de 
droogtrommel. Vedere la confezione.

Lavabile in  
lavatrice a 30°C.

Non stirare e non 
trattare con vapore. Non lavare a secco.

Non sottoporre a 
candeggio.

Non asciugare in 
asciugatrice. Se emballasjen.

Kan vaskes i maskin 
ved 30°C.

Må ikke strykes eller 
dampes.

Må ikke tørkes i 
tørketrommel.

Må ikke vaskes i klor 
eller klores.

Må ikke tørkes i 
maskin. Δείτε συσκευασία.

Πλένεται στο πλυντήριο 
στους 30°C.

Δεν σιδερώνεται, 
ούτε και με ατμό.

Δεν επιτρέπεται το 
στεγνό καθάρισμα.

Μη χρησιμοποιείτε 
λευκαντικό.

Δεν στεγνώνεται 
στο στεγνωτήριο.


